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YAK 81'38 HiHa dueHko

«l 3BIATU, 3 CUHbOTO HEBA,

BIAOCHIXHI MEPAA AETATb...»
(KOAbOPOHA3BU Y HOBEAI OAECA TOHYAPA
«3AAI3HUIN OCTPIBY)

Cmamms npucesayena po3ensidy CcemMaHmuxu U o00pasHux
mooicausocmeti konopamusie y noseni O. lonuapa «3aniznuti
ocmpisy. 3’1c06aH0, W0 OCHOGHUL KOMROUYIUHUL NPULOM, HA
AKOMYy mpumaemuvcess meip, — ye xowmpacm. Ilpomucmasnenns
HeeMUpywoi Kpacu npupoou, odlcumms U HenpupooOHoCmi
Cmaneso2o  OCmMposd, CMapo2o  Npoipicasinezo  Kopaoisa
nepeoarmo Xy00xcHi 03HauerHs CUHILL, cmanesuil. Konvoponazeu
V PIBHUX epamMamuyHux gopmax 8iomeopioioms IHOUBIOYAlIbHO-
ABMOPCHLKY KAPMUHY CGImy, YMEOPIoIomb CMPYKMYypu mponis.
Heski npuxmemHuku 6xcumo 3 ayHo- [ ¢propoHoOMeHamu.
Buxopucmanus nazé cunvoco konbopy 0OMIHYE 8 MOBHIU nANimpi
NUCbMEHHUKA.

Kniwuosi cnosa: idiocmunv, KoibOpoHA38a, KOHMpACH,
CeMAaHMUKa, Xy00X4CHE O3HAYEHHS, epamamuyna gopma, obpasHa
cmpykmypa, ayHo- i proponomeru, maiicmep.

The article deals with the semantics and imaginative
possibilities of the colors in O. Honchar’s short story «The
iron islandy analysis. It is revealed that the main compositional
trick of the work is contrast. The opposition of the undying
flavor of nature, life and the unnatural of the iron island, old
rusted fast ship is reflected in the blue and iron adjectives. The
coloronomena reflects the author’s individual picture of the world
and represented by different grammatical forms, demonstrating
its imaginative structure of the color tropeic paradigm. Some
adjectives used with the fauno- and coloronomena. And usage
of the blue color is dominative in the speech palette of the great
master.

Key words: idiostyle, coloronomen, contrast, semantics,
grammatical form, literary determination, imaginative structure,
fauno- and floronomena, master.
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Vke ToHaa MiBCTONITTS KUBEMO B HEB’sSIHyUMX OapBax ClOBa
Onecst Tonuapa, sike TpUBAOIIOE 1HAWBIAYaTbHO-aBTOPCHKUM
OaueHHSM CBITY, NIMOWHOKO TYMKH i MalCTEPHICTIO (hOPMHU.

VaBuTH JiTeparypHy MOBY JIpyroi momoBMHH XX cT. 0e3
MOBOTBOPUYOCTI MUCbMEHHUKA HE MOXKHA. Tak, iTepaTypo3HaBelb
B. I. JloHuuk nuumie, mo «sJK MHUTEUb cioBa, [oH4Yap Bechb y
MparHeHHI 10 XyHOXHBbOI MICTKOCTIi, JIAKOHI3MY, IHTCHCHUBHOCTI
0apB, MOETUYHOI 3TyIIEHOCTI oO0pa3iB Ta WIoAaNi TLIUOMIOT
JIOMWHO3HABYOI aHANITHYHOCTI, O TOYHOTO, 3BaKEHOTO, ajie i
CBIKOT0, KOJILOPOBOTO ciioBay [JJoxumk 1987: 306].

MarepianizoBaHuii y MOBi OCOOJHMBHI CBIT PpO3AYMIB,
MOYYTTiB, OLIHOK MUCHbMEHHHKAa 3yMOBUB BXOIKEHHS HOro B
Cy4YacHHMH HaBYaJbHO-AMJAKTHYHUH AHUCKYypC. 3BEpTaEMO YBary
Ha poMaH «Tponka» Omnecs [oHuapa, AKHIl 3aXOITIOE CBOEIO
(OpMOI0 — €CTETHYHO [IOBEPIICHOI0, TapMOHIIHOI0. Y LBOMY
poMaHi B HOBeJaXx CKOHACHCOBaHA HEMOBTOPHICTh CTHIIIO
MUCHbMEHHUKA, HOTO MOETHYHOTO peai3My 3 HACKPI3HUM MOTHBOM
TPUBOTH. BimdyTTs TpUBOTM — II€ BH3HAYajbHA O3HAKA HOBEJIH
poMaHy «3amizHuH ocTpiB». «CHCTEMOI0 XYHOXHIX 00pasiB, —
cTBepkye akanemik M. I. XKynuHcbkuii, — mUCbMEHHUK hopMmye
CKJIaIHy JiaJeKTU4YHY B3a€MOJII0 JIIOAWHU 1 MIPUPOIH, JTIOOUHH i
CYCIIiJIbCTBA, CBOTO HAPOJy i BCHOTO JIFOJCTBA, MJIAHETH 1 KOCMOCY,
a pealbHICTh BCSKYac pyHHYye i, BHOCHThH pi3Hi AMCTapMOHIKHI
3BYyKH, fKi BIIIYIOTH ApaMu i Tparefii. SIk 3actepertu JIOIUHY,
JIIOZICTBO BiJl HAOIMKEHHSI SIIEPHOTO aloKaNiIcuca, ik JOMOTTHCS,
o0 MeTaneBO-HAAPUBHE PEBHILE HAA3BYKOBUX BUHHUIIYBadiB HE
3arIynryBajio HiXKHOTO, TUXOTO JI3BOHY MpaBiuHoi TpoHku? Onech
ToHuap O’eTbcs HaA UUMH IPOKIATHMH MHUTAHHAMU» XX CT.,
Oarato 4oro jgocsrae 3aBISKW TONIYKAM HOBUX OPHUTIHAIBHHUX
¢dopm, sk y pomani «Tporka» [XKynunacekuii 2011: 799].

MosotBopuicte Onecs [oHuapa — 1e Oarari 3pas3ku
KOJIOPDUCTUYHOTO  3MallloBaHHs cioBoM. KombopoHa3Bu B
pi3HUX TrpaMaTHYHUX (opMax — OIWH i3 MapKepiB iAi0CTHIIIO
MUCHMECHHUKA.

OCHOBHUI KOMITO3UIIIHUI TPUIIOM, Ha SIKOMY TOOYIOBaHO
HOBeNy «3ali3HUI OCTPiB», — KOHTPACT. MalCTepHO aKUEHTYIOUN
Ha KONBOPOBHX KoHTpactax, Oimecp [oHuap BinTBOpUB
MPOTHCTABIICHHS. HEBMHUPYIOi KpacH MPUPOAH H HEMPHPOIHOCTI
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3aJli3HOTO  OCTpOBa, TiepeOyBaHHS CBIJOMOCTI MiX JBOMa
CBiTaMU — peaJlbHUM # ippealbHUM, MUPOM 1 TIpalelo — BOEHHOIO
3arpo3010, CBITIO0 PaliCTIO JKHUTTS — OE3MIY3010 CMEPTIO.

VY MoBHill mamiTpi TBOpY Wi /ABa CBITH BepOaii3oBaHO Yepes
KOHTPACTHI acoIiaTUBHO-00pa3Hi Moisl — padicms (dcumms) i
mpueoza (Hechokii, eiouail). SIQpoM TepIoro € KOJIbOPOHA3BU
cuMill, braxumuuil, 20ayouti 3 BIATMIOBIHUMU acolliaTaMu: Mope:
onakumuic Mmope; Onakummuiroua 0e36iCb; CUHABA MOPCHKA;
CUMABA MUXA, 0E3MENCHA; NPOCMOPU MOPsS. CUHIIOMb; Yucma
MOpCbKA CUMABA; CANPIPHA CUHABA, CUHE PO30ONLISL, CYYITbHA
2071y0inb; HeDO: CUHE HebO; ACHIE yucma 20ny0inb 3eHImYy;, HIJCHO-
onakumna woexkogicme Hebec: bnaxummuie mope (C. 220);
Benuxa 6o0a, cyyinena zonybine eoxce omouye ix (C. 234).
CKOHIIGHTpPOBaHE TIOEJIHAHHS KOJIOPAaTHBIB 3 CEMOIO  CHHB’
CHUMBOJII3y€ Kpacy i pamicTb >KUTTA, CBiTNi, SICKpaBi, COHsYHI
OapBu mpuponu. Tpusora BepOanizoBaHa B mepcoHi()iKOBaHOMY
o0pa3i kpeiicepa. Yce, IOB’s13aHe 3 HUM, YOpHE, IIOXMYPE, BOPOXKE.
BiH — onMH-OAHICIHBKHM, 1 IIe BKE MPOTUCTABISIE HOTO PO3KOIIi
JITHBOTO JHS, IIJIOTO CBITYy B WOTO MOIUIBHIN €IHOCTI H Kpaci.
Moro cram — Bakka HEHNOPYLIHICTh. YHAOUHIOKThH CTPAIIHMI
00pa3 caMOTHBOTO KOPaoJIsl XyA0KHI 00pa3H 3 KOTbOPOHOMEHAMU
3aniznuii («HabyBae SKICHOCTI Ha OCHOBI KOMIIOHEHTY KOJIbOPY
y cBoiti cemanTuili» [Comoryo 1991: 63], cmanesuit (’konbopy
cTani; cBiTIO-cipuii 13 cpibmsictum momuckom — CYM IX: 639),
cipe, opyono-cipe. 3anizne eHiz0oguuje; cipe 3anizHe epomados;
OpyOHO-cipe mao 6Oopma; MUCAYOMOHHE Cmanese epomMados;
cmaneea apewa MOSYymHIX pyoo-ipocasux nanyo; cmanesuil
eieanm; ipolcasa cmanesa 20pa; a CYOHO 30IUMAECMbCsL HAO MopeM,
cnpaedi Moe 3anisHa 20pa, cmaneda cKeus, iXHill cmanesuil
ocmpis; 3ani3Hull Xaoc; 3anisHull Apapam cepeo Mops; XumepHe
3anizne Oeckemms; cmanesull GeiemeHdv; 3ANi3HI Oyperomu,
2pae coHyem ipicasa cmaneéa CmiHa; 3aai3He NPOoBais; 3ali3HI
KO00:131; ipocase 0b0epme CYOHO; cmanesa De3xiCUmmeea CKejis;
CYOHO, 00sicHyme y 8adcKy Henpobitiny cmanw. HaBiTh Mope, B
Mipy HaOIWKeHHS 10 Kpeiicepa, 3MIHIOETbCs: Mope, wo cneputy
nPO30PO NPOCEIYYBAN0 AdHC 00 OHA T 36€pPXy OVIIO 8eceaUM, CUHIM,
wooani MogoU MEMHIWAE, BANCUAE, BOHO CIAE [ CNPABOT YOPHUM,
ModucHa 3posymimu, yomy toeo mak Hazeanu (C. 234); Hixcuno-
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Onakumna woeKogicmy Hebec i 2YCMO HACUYEHA CUHHIO, aJIC
YOPHA NPOCMOPIHbL MOPSL — MAKULL IXHIll c8im, cepeo K020 im uymu
MINbKU XAIONAHH ma pummiyHe nockpunyeanus kowemig (C. 234);
L]e 6 nax, maxa memHa, TUCHIOUA CMUXISL CTNENEMbCS HABKPYU
(C. 235). YacToTHICTh MOBTOPIOBAHHS CIMALEBUX, 3AAIZHUX, YOPHUX
TOHIB CTBOPIOE 3arajbHy aTMOc(epy TPUBOTH, HECIIOKOIO, Bi4aro.
[TpuBepTac yBary ciMBOIiYHa Ha3Ba HOBENH «3aJi3HUH OCTPIB», IO
YOCOOJIIOE HETTPUPOIHE MOETHAHHS: 3aIi3HUI OCTPIB — KOpadesb —
MillIeHb 115 BIHCHKOBUX HIYHMX OOMOapyBaHb y MUPHHIA Yac, Hal
MUPHUM HEOOM, ITiJ] MUPHUMH 30PSIMH.

CriocTepekeHHsl 3aCBiAUYIOTh, 110 OKPEeMi KOIbopH Ha (oHi
CUHBOTO, OJIAKMUTHOTO (ITOYAaTOK HOBEJIM) CHPHIMAIOTHCS SK
«Bkparienss» (Buciie H. M. Conory0). 3BepHiIMO yBary: xpaii
DPyooi cywi coxosumo 3enenitoms kywuxu ouepemy (C. 221);
CHINYUUMU  CKAIKAMU ICKPUMbBCA NiICOK, MHCO8MIE MONoUall
(C. 228); nexsopouwy cpionumascsa (C. 226).

Jlekcuko-TeMaTHYHa MapagurMa KOJIbOPOJIEKCEM Y HOBENi
Onecs ['oHuapa mupoka Ta criekrpaibHo Oarara. J{o Hel BXoasaTh
SK JICKCEMHU Ha TO3HAUCHHS BIIACHE KOJLOPY, TaKk 1 0Opa3HO-
CTHJIICTUYHI OIWHHI, IO MO3HAYaIOTh AaCOLaTUBHY KOJIpHY
03HaKy, Hamp.: Kollip conom’sinuti (CSIKUA Ma€ KOJIp COJIOMU;
cBitno-xoptuii’ — CYM IX: 450): Conom’sana uynpuna cnadae
Xaonyesi Ha 100a, a oui 3-ni0 Hei 3IPKO NPUMPYICEHI 8eCb uac
enepeo, wod He 30umucs 3 Kypcy, He GIOXUIUMUCH 610 COHYS
60ix (C. 235); V 6i0nosiov Ha ii cnosa nonemis na nanydy ooun
boCoHIdNCOK, nomim Opyeull, a He8A083i 3 ’a6eunacs i3-3a bopma i
conoma Bimaniesoeo wyouuxa... (C. 237).

MoBHY eCTeTUKY KOJIOpaTuBa s3acmaziutl (3acmaenséneni) K
3ac00y 30BHIIIHBO-MOPTPETHOTO OMHUCY JIOAUHH LIIOCTPYIOThH
y TEKCTi CHOJYKH 13 cOMaTU3MaMHU nieyi, Hozu, mino: B oonomy
KVYHNATbHUKY CHMOSAA, KPACYIOYUCh HA 8ecb bepee GIOKpUmMUM
oisouum minom, cmpyuxum, 3acmazium (C. 230).

O3Ha4yeHHS YopHUll, ciputl, O, Yep8oHUl BXUTO 3 (hayHO-
ta ¢uioponomenamu: cipi cmenogi myxu (C. 234), wopna rasa
(C. 2306), 6ina uaiixa (C. 229), uepsoni eodopocmi (C. 232). Huzka
aTpuOyTiB QyHKIIOHYE HA MO3HAYEHHS MOPOAU KOPOBU: KOPOBA-
saniexa wepsono-cmenogoi nopoou (C. 229), koposa empauae c80io
yepeorno-cmenogy macms (C. 234).
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VY HoBeni «3ami3HUE OCTPiB» KOJHOPOHA3BH BiATBOPIOIOTH
HacaMIiepeJ  iHAUBIAyalbHO-aBTOPCHKY  KapTHHY  CBITY,
00’ eKTHBAaTOpaMH SIKOi CIIYTYIOTh: 1) €CTeTHYHa CIPSMOBAHICTh
Y)KUBaHHS KOJNIPHOi JIGKCHKH, IO TOCHJIIOE EKCIIPECHBHICTD
OTHCY XYIOXKHBOTO TPOCTOPY: cangipHa cuusea, OpyoHo-cipe
M0, HINCHO-ONAKUMHA WOBKOGicmb Hebec, 3anizHe beckemms,
3anizne eHizoosuwe: Pusox — cmpubox — gipasic uepes ocmanio
Kyuyeypy, i 0Cb 6am Mope, 0Cb 6am U020 CUHABA, MUXA, Oe3MENHCHA...
(C. 228); 2) moenHaHHs B OJHOMY BHCIIOBJICHHI KOJIOPATUBIB, IO
MaloTh y3yallbHO 3aKPIIIeHiI TPOTUJICKHI CEMaHTUYHI TUTAHH YU
BCTYIAIOTh Y KOHTEKCTHO 3yMOBJICH] BiTHOIIEHHSI TPOTHIICKHOCTI:
Cyxa mopcvka mpasa 4ophie nio nocamu. leu-cen no bepeey
oinie camomns pubanvcvka xamuHa, 0e Kouye puborogeyvka
bpueada 6 ce30H 108y, ane 3apas i mam Hikoeo He euono (C. 229);
3) y)XMBaHHS MOPAJ 13 KOJNIPHUMHU JIEKCEMaMH MiACUIIOBAIBHOT
YacTKH adxc, IO CIYTye MOJaTKOBHM 3acO0OM eKcIIpecHBi3arii
XyIOOKHBOTO KOHTEKCTY: Hidicno-bnaxumua wiogxogicms Hebec i
2YCmMo HACUYeHd CUHHIO, ATK YOPHA NPOCMOpiHL MOPS — maxull
iXHill ceim, ceped K020 imM Yymu milbKu XTHONAHHI MAd PUMMIYHE
nockpunyeanusi xouemie (C. 234); 4) yTBOpPEHHs Ha OCHOBI
KOJLOPOHA3B TPOIIB (eMiTeTiB, MOPiBHAHB, METaQOp, METOHIMIT),
xapakTepHux ans igioctunio Onecst [oHuapa: dinocuiycni nepra
Jlemsmy; ACHIE uucma 20aAy0iHb 3eHimy; ..ma 4auka CUOUmbp,
KYHSIE KOO 600U, Oina, HenopywHa, mMoe 3 anedbacmpy; oina,
AK nepwuii cuie; Booa 6yna decv oanexo 6HU3y, i HOBHUK IXHill
Mam NOKOMUXYBABCA, MAKUL MATIOCIHbKUU, A CYOHO 30TUMAEMbCS
Hao0 Mmopem, Cnpasdi MO8 3aii3HA 20pa, CMANe8a CKeis, IXHill
cmaneesuit ocmpig (C. 237).

[3-moMixk Ha3B KONBOPIiB Ta iX BIATIHKIB OKPEMHH CETMEHT
ciloBHUKA KonbopoHasB Onecst [oHvyapa GopMyroTh NIPUKMETHUKA
Ta JIENPUKMETHUKU: PACHOCOHSUHe (1imo), coHsiuHe (NPOMIHHA),
onuckyui, ocauni (nepna), oOauckyui (ckaixu), npozopuama
(woena), sopsna, éuona (niv), 3opsana (0opoea), sucoke 3eHimose
(conye), ceimauil, uucmuii (oxean dHcumms), a TAKOXK MPOTHIICKHI
iM 3a OIHHICTIO CJIOBOCIHONYKHU: MeMHd, AUCHoua (cmuxis),
memHe, Henpueimue (Heb0), memua (Npocmopinv), memHa
(cunv), memni (mpromu), nepgsicHo-memui enubouesni (Haopa),
memHuuti (3axymox), memHutl (noauck), obdnyniena, obnyujeHa
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(papba bopmis), 3acmosana bpyona (600a), CAINIAUL, OCMEKAEHILI
(npocmopu), 3amasyuena (bpezenmuna), oxean movmu i Xaocy.
YacToTHUM Ha MO3HAYEHHS KOJIbOPY € BXKHMBAHHS IMEHHUKIB
(eonybinb, cumv, cmaenicms, coroma 4yOUUKA, CMALAABOYKA),
niecniB (braxumuie, sicosmie, Oinie, HOPHIE, CMOAUMU, CUHIIOMDb,
cmaznagiioms,  3enewitomsv). Jns  mepemaui  iHTeHcH@ikamii
KOJbOPY MUCBMEHHHK BHUKOPHCTOBYE NPHUCITIBHUKOBI (opmu:
CcoHYe euuineso nipnyno 3a cmenosum oepezom (C. 225); cainyuo
naodae sxecv HezsuuHe, matice kocmiune conye (C. 239).

Otxe, mamiTpa KolbopoHa3B y HoBeni Omnecs [onuapa
«3aJli3HUi  OCTPIB» HAJ3BUYAHHO IHUPOKA, TOMY KOXKHE
JMIHTBOCTWIIICTUYHE BHBYEHHS, 30KpeMa CIOPOCKTOBaHE Ha
1H/IMBiyaIbHO-aBTOPChKE CIIOBOBKHMBAaHHS B IHIIMX HOBeJax
pomany «TpoHKay, HEOAMIHHO BUSIBISITUME Kpacy «HEB’SHY4OTO
UBITY HapomHOro». 3agikcoBaHi B TEKCTI pOMaHY KOJIbOPOHA3BU
niaTBepIKyoTh BUCHOBOK H. M. Conory0: «lllnsxu 30araueHHs
BEJIMKAM MAaiCTPOM CJIOBA BUPaXaJbHUX MOXKIMBOCTEH pPiIHOT
MOBH pi3Hi, OaratoacnektHi. Cepen HUX HeMasla POJIb HAJIEKHUTh
1 BUKOPUCTAHHIO JICKCHMKM Ha TO3Ha4eHHs KoibopiB» [Comoryo
1991: 75].
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Nina Yatsenko

«AND FROM THERE, FROM THE BLUE SKY,
WHITE PEARLS ARE FLYING ... »

(NAMES DENOTING COLOUR

IN O. HONCHAR’S NOVEL «IRON ISLAND»)

The article is devoted to the consideration of the semantic and
figurative possibilities of names denoting colours in the novel «Iron
Island» written by Oles Honchar . It is found out that contrast is the
main compositional method on which the novel is based. Confronting
the immortal beauty of nature, the life and the unnaturalness of the
steel island, the old rusty ship transmits artistic definitions blue (cuwiii);
steel (cmanesuii).The names denoting colours reproduce primarily the
individual author’s picture of the world, for this such components serve:
1) the aesthetic orientation of color vocabulary use, which enhances the
expressiveness of the description of the artistic space; 2) combining in
one statement such names, which have visually fixed opposing semantic
plans or enter into context-related opposing relations; 3) use along with
color a particle aoc; 4) modeling on the basis of color palettes of the
epithets, comparisons, metaphors, metonymy etc., which represent the
figurative structure of the colored paradigm of O. Honchar’s style. The
names denoting colour are one of the markers of O. Honchar’s style.
They are represented by various grammatical forms (adjectives, nouns,
verbs, participles). Adjectives black, gray, white, red are used with
names denoting fauna and flora (gray flies, white gull, red algae etc.).
The meaning of blue (cuniit) is the most frequent characteristic of the
sky, expanse. The synonymous name is bluish (cunssa), (‘blue space of
the sea, blue surface (about the sky, the sea)’ — CYM IX: 191): blue sea;
bluish silence; boundless, sapphire bluish). The use of blue is dominant
in writer’s the language palette.

We support the opinion of N. M. Solohub, aresearcher of O. Honchar’s
language, that «Ways of enriching native language expressiveness are
different, multidimensional. A significant role among them belongs to
the use of vocabulary denoting coloursy.
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